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Merits of Surat al-Ahqaf

This is a ‘Meccan’ surah.

The surah that mentions the fatal lesion of the ancient people of ‘Ad
who dwelled in the dune valley of AHQAF, whose prophet warned them
to give up idolatry and worship only God, but to no avail. It takes its
name from verse 21, where Ahqafis mentioned. It reflects one of the
major themes of this surah: the inescapable punishment that awaits
those who deny the truth and the Resurrection. Emphasis is placed on
the fact that communities more established than the Meccans” have
been destroyed, and that even the jinn believe in the Quran before the
disbelievers of Mecca do. Finally, the Prophet is encouraged to be
steadfast and await God’s judgement on the disbelievers.

Imam Ja’far as-Sadiq (a.s.) said that a person who recites this surah
daily, or at least every Friday, will remain safe from all the dangers of
this world and the hereafter. It is narrated from the Holy Prophet (s.a.w.)
that the reward for reciting this surah is ten times the number of
creatures that walk on this Earth and an equal number of sins will be
forgiven. Keeping this surah as a talisman acts as a protection and
means of averting all kinds of difficulties. If a person dissolved this
surah in zamzam water and then drinks it, he will be greatly honoured by
the people and what he says will never be rejected. He will also

remember everything he hears. It acts as a cure for disease and a
L_ protection from the Jinn.
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O' Allah send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.
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In the Name of Allah,
the All-beneficent, the All-merciful.
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{ The [gradual] sending down of the Book is from Allah, |
the All-mighty, the All-wise.
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We did not create the heavens and the earth and
whatever is between them except with reason and
for a specified term. Yet the faithless are

disregardful of what they are warned.
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Say, ‘Tell me about what you invoke besides Allah.

Show me what [part] of the earth have they created. ‘
Do they have any share in the heavens?
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Bring me a scripture [revealed] before this, or some
vestige of [divine] knowledge, should you be
truthful.’
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Who is more astray than him who invokes besides
Allah such as would not respond to him until the
Day of Resurrection, and who are oblivious of their
Invocation?
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When mankind are mustered [on Judgement’s

Day]they will be their enemies, and they will disavow
their worship. '
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When Our manifest signs are recited to them, the

faithless say of the truth when it comes to them:
‘This is plain magic.’
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| Do they say, ‘He has fabricated it? 'Say, ‘Should | have |
fabricated it, you would not avail me anything
against Allah.
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He best knows what you gossip concerning it. He |
suffices as a witness between me and you, and He is|:
the All-forgiving, the All-merciful.’
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Say, ‘| am not a novelty among the apostles, nor do |
know what will be done with me, or with you. | just
follow whatever is revealed to me, and | am just a

manifest warney.’
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qul ma kuntu bid'an mina r-rusuli wa-ma 'adri ma yuf-‘alu bi wa-Ia bikum ’in
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| Say, ‘Tell me, if it is from Allah and you disbelieve in it,
and a witness from the Children of Israel has
testified to its like
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and believed [in it],while you are disdainful [of it]?’
Indeed Allah does not guide the wrongdoing lot.
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The faithless say about the faithful, ‘Had it been |
[anything] good, they would not have taken the lead :
over us toward [accepting] it
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And since they could not find the way to it, they will
say, ‘It is an ancient lie.’
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Yet before it the Book of Moses was a guide and a
mercy, and this is a Book which confirms it, in the
Arabic language
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{ to warn those who do wrong, and is a [bearer of] good
news for the virtuous. &
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Indeed those who say, ‘Our Lord is Allah, 'and then |
remain steadfast, they will have no fear, nor will they |
grieve.
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{ They shall be the inhabitants of paradise, remaining in
it [forever]—a reward for what they used to do. |:
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We have enjoined man to be kind to his parents. His
mother has carried him in travail, and bore him in
travail, and his gestation and weaning take thirty

months
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When he comes of age and reaches forty years, he
says, ‘My Lord! Inspire me to give thanks for Your
blessing with which You have blessed me and my

parents,
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and that | may do righteous deeds which may please |

You, and invest my descendants with righteousness.}|:

Indeed | have turned to you in penitence, and | am |
one of the muslims.’
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Such are the ones from whom We accept the best of |
what they do, and overlook their misdeeds,[who will |:
be] among the inhabitants of paradise—a true _'
promise which they had been given. [
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As for him who says to his parents, ‘Fie on you! Do
you promise me that | shall be raised [from the
dead]when generations have passed away before

me?’ And they mvoke Allah’s help[and say.’
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‘Woe to you! Believe! Indeed Allah’s promise is true.
‘But he says, ‘These are nothing but myths of the

ancients.’
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concerning the nations that have passed away
before them of jinn and humans. They were indeed

. the losers.
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For each [person] there will be degrees [of
merit]pertaining to what he has done, that He may
recompense them fully for their works, and they will
not be wronged.
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The day when the faithless are exposed to the Fire,
[they will be told,]'You have exhausted your good
things in the life of the world and enjoyed them.
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So today you will be requited with a humiliating
punishment for your acting arrogantly in the earth
unduly, and because you used to transgress.’
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{And mention [Had] the brother of ‘Ad, when he warned |
his people at Ahgaf—and warners have passed away | :
before and after him— '
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{saying, ‘Do not worship anyone but Allah. Indeed | fear |
for you the punishment of a tremendous day.’ .
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They said, ‘Have you come to turn us away from our
gods? Then bring us what you threaten us with,
should you be truthful.

u’ﬁJiiﬁjfufa.u:ipé.A’zu”/ng’LJ(“
| nawutdl/ma./wu"e,u% I

‘3—g’lﬁargr "FAT AN I 3HfAC AT § fF S5 Slad gHE e 3l @ |
ﬁmarar{a’?aq—es:r ar A9 o 3, ﬁmﬁagﬁrmam% Ife o |1 gl

WS ufdu |

qald 'a-ji'tana li-ta'fikana ‘an ’alihatina fa- 'tina bi-ma ta'iduna 'in kunta mina s- :
sadiqina




Sdrat al-Ahqaf

w i
i

o il nsau wwpw ;
%YV%U&L&;’Q&‘BNS‘

He said, ‘The knowledge is with Allah alone. | ;
communicate to you what | have been sent with. But |:
| see that you are a senseless lot.’
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When they saw it as a cloud advancing toward their
valleys, they said, ‘This cloud brings us rain.’
‘Rather it is what you sought to hasten: a hurricane

carrying a paipful punlshment |
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fa-lamma ra'awhu ‘aridan mustaqbila ‘awdiyatihim qalid hadha ‘aridun
mumtiruna baI huwa ma sta jaltum blhl rlhun fiha ‘adhabun 'alimun
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{destroying everything by its Lord’s command.’ So they |

became such that nothing could be seen except
their dwellings. Thus do We requite the guilty lot.
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{ Certainly We had granted them power in respects that
We have not granted you, and We had vested them
with hearing and sight and hearts.
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wa-la-gad makkannahum fi-ma 'in makkannakum fihi wa-ja alna lahum sam‘an |
wa- absaran wa- af idatan
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But neither their hearmg availed them nor did their |
sight, nor their hearts, in any way when they used to |

Impugn the signs of Allah. So they were besieged by |,
what they used to deride. [
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fa-ma ‘aghna ‘anhum sam uhum wa-la 'absaruhum wa-Ia ’af idatuhum min shay’in :
'idh kand yajhadiina bi-’ayati llahi wa-haqga bihim ma kana bihrt yastahzi’ana
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Certainly We destroyed towns that were around you,

and We have paraphrased the signs so that they
may come back.
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So why did not those [false gods] help them whom |
they had taken, besides Allah, as gods, as means of
nearness [to Him]? '
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Rather they forsook them; and that was their lie and
what they used to fabricate.

| &I Arm g P 0§ US I At § 2T St

afed d 399 H & AT, AR I A1 3w Freariger 3R aF Fo St T g 9

bal dalli ‘anhum wa-dhalika 'ifkuhum wa-ma kanua yaftardna




Sdrat al-Ahqaf

4 o3 UM&M (a5 &LJ] Léyo 33

When We dispatched toward you a team of jinn
listening to the Qur an,
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when they were in its presence, they said, ‘Be silent! |
"When it was finished, they went back to their people |
as warners.
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They said, ‘O our people! Indeed we have heard a
Book which has been sent down after Moses,
confirming what was before it. It guides to the truth

3 and to a straight path. ‘
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{ O our people! Respond to Allah’s summoner and have |
faith in Him. He will forgive you some of your sins |:
and shelter you from a painful punishment.’

W ST gl 4/’/3'!{.@ 4:”}9’Lb ’%)&f}d}d?b’br}
h & e—sol é—h:d’ﬁ%)/) % J)’é—)u“';’ Fl Jrllei#

| ¥ Sl & AN IreATe F AHAIE AT FT AHAT FEFR F A IER
$HT 13| eelle dFc &THT F& ATl § Tre T Y o AR g@e I &
dFe 9O
ya-qawmana 'ajibu da’iya llahi wa-'amind bihi yaghfir lakum min dhunibikum |
wa-yujirkum min ‘adhabin ‘alimin
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Those who do not respond to Allah’s summoner
cannot thwart [Allah] on the earth, and they will not
find any protectors besides Him. They are in
manifest error
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Do they not see that A
and the earth and [w
creation, Is a
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lah, who created the heavens
o] was not exhausted by their
hle to revive the dead?
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Yes, indeed He has power over all things.
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{ The day when the faithless are exposed to the Fire,[He |

will say,] ‘Is this not a fact? 'They will say, ‘Yes, by
our Lord!
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you used to disbelieve.’
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{ So be patient just as the resolute among the apostles

were patient, and do not seek to hasten [the
punishment] for them.
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{ The day when they see what they are promised, [it will |
belas though they had remained only an hour of a |:
day.
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ka- annahum yawma yarawna ma yud addna lam yalbathd 'illa sa atan min
naharin




Sdrat al-Ahqaf

§Y0 Y% &ohuldll a3l Y] Sl Jg5° %

{ This is a proclamation. So shall anyone be destroyed
except the transgressing lot?
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O' Allah send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.
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allahumma salli ‘ala muhammadin wa ali muhammadin
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Please recite
Sura E Fatiha

for
ALL MARHUMEEN

For any errors / comments please write to: rehanL@hotmail.com
t Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible.
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